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DE 
Sicherheitshinweise 
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser 
Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schäden kommt. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf.  Bei Weitergabe des Artikels ist auch 
diese Anleitung mitzugeben. 
 
Verwendungszweck 
Der Artikel ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen geeignet. Der Artikel ist für den 
Privatgebrauch konzipiert und für gewerbliche Zwecke ungeeignet. 
 
GEFAHR für Kinder 

 Der Artikel ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder von dem Artikel fern. 
 Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern, es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

 
WARNUNG vor Augenschäden/Brand 

 Sehen Sie niemals mit der Lupe in die Sonne! Erblindungsgefahr! 
 Feuergefährlich! Lupe nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Die Lupe kann die 

Energie der Sonnenstrahlen bündeln und dadurch brennbares Material so stark erhitzen, 
dass es sich entzündet. 

 
VORSICHT vor Verletzungen und Sachschäden 

 Das Lupenglas ist zerbrechlich. Es besteht Bruch- und somit Verletzungsgefahr. 
 Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein Wechseln der Leuchtdioden nicht nötig. 

Sie können und dürfen nicht gewechselt werden, da die LED‘s sind fest in der Lupe montiert 
sind. 
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 Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder scheuernde 
Reinigungsmittel, sondern ein leicht feuchtes Tuch. 
 

Sicherheitshinweise im Umgang mit Batterien/Akkus 
 
WARNUNG Es besteht Erstickungsgefahr durch Batterien/Akkus. 

 Halten Sie Kinder von Batterien/Akkus fern. 
 Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf. 

VORSICHT Es bestehen unterschiedliche Gefahren im Umgang mit Batterien/Akkus. 
 Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien wieder aufzuladen, schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie Batterien/Akkus nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein. 

 Unsachgemäßer Umgang mit Batterien/Akkus kann Ihre Gesundheit und die Umwelt 
gefährden. Batterien/Akkus können giftige und umweltschädliche Schwermetalle enthalten. 

 Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser. 
 Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus. 
 Auslaufende Batterien/Akkus können das Gerät beschädigen. Im Falle eines Auslaufens der/s 

Batterie/Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem Gerät, um Beschädigungen zu vermeiden. 
Seien Sie beim Umgang mit beschädigten oder auslaufenden Batterien/Akkus besonders 
vorsichtig und verwenden Sie Schutzhandschuhe. 

 Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf. Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf 
die/den Batterie/Akku einwirken können, z. B. auf Heizkörpern oder in direktem Sonnenlicht. 

 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp/Akkutyp. 
 Unterschiedliche Batterietypen/Akkutypen oder neue und gebrauchte Batterien/Akkus 

dürfen nicht zusammen benutzt werden. 
 Batterien/Akkus sind mit der richtigen Polarität einzusetzen. 
 Schalten Sie das Gerät aus und entnehmen Sie die Batterien/Akkus, wenn Sie das Gerät 

längere Zeit nicht nutzen. 
 Leere Batterien/Akkus sind aus dem Gerät zu entfernen und sicher zu entsorgen. 
 Die Batterien/Akkus sind vor der Entsorgung des Geräts zu entfernen. 

 
Batterien einlegen 
(Abb. 1) Öffnen Sie das Batteriefach auf der Oberseite der Lupe. Legen Sie die beiden mitgelieferten 
Batterien wie abgebildet ein. Achten Sie auf die korrekte Polarität (+/-). 
 
Aufstellen und Positionieren des Lupenkopfs 
(Abb. 2) Klappen Sie den Standfuß bis zum Anschlag nach unten nun können Sie den Lupenkopf in einer 
der 4 Positionen arretieren. Die Batterien müssen eingelegt sein, um die Standfestigkeit zu erhöhen. 
 
Bedienung 
(Abb. 3) Mit dem Schalter am Griff kann die LED ein- und  ausgeschaltet werden. 
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Technische Daten 
Modell: 40108/40192 / Batterien: 2x AA / 1,5V / Umgebungstemperatur: +10° bis +40°C  
 
Entsorgung: 

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der korrekten Entsorgung. 

 
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Altgeräte 
aufgrund gesetzlicher Bestimmungen getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind. Entsorgen 
Sie Ihr Gerät bei der Sammelstelle Ihres kommunalen Entsorgungsträgers. 

 
Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren 
Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien und/oder das Gerät über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück. 

 
Das Gerät und das Verpackungsmaterial sind recycelbar. Entsorgen Sie diese getrennt für 
eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich. 
 
Das Gerät und das Verpackungsmaterial sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für 
eine bessere Abfallbehandlung. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der korrekten Entsorgung. Beachten sie die folgende Kennzeichnung des 
Verpackungsmaterials: (a) Nummern, (b) Abkürzungen und (c) Material mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe, sowie (d) 
Art der Verpackung. Das Logo gilt nur für Italien. 

 
Richtlinien: 

Das CE-Zeichen auf dem Gerät bestätigt die Konformität. 
Die Konformitätserklärung finden Sie unter www.go-europe.com. 

Fragen und Service: 
Lieber Kunde,  
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. 
Bei Fragen und Problemen steht Ihnen unsere Service-Hotline unter der Telefonnummer  
+49 (0)180 5 007514 (Kosten aus dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 14ct/Min., mobil maximal 
42ct/Min.) zur Verfügung. 

Weitere Informationen finden Sie auch in unserem Retouren-Portal (RMA) im Bereich Support auf 
unserer Internetseite www.go-europe.com. 
Eine Rücksendung erfolgt unter Beifügung des Kaufbelegs und idealerweise in der 
Originalverpackung an: 
WSG Wilhelmshavener Service Gesellschaft mbH, 
Krabbenweg 14, 26388 Wilhelmshaven, Deutschland 

Hersteller: 
GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, D-45527 Hattingen, Deutschland  
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UK 
Safety Instructions 
Read the safety instructions carefully and use the item only as described in this manual, to 
avoid inadvertent injury or damage. Store this manual for future reference.  When transferring the 
item, these instructions are to be included. 
 
Intended purpose 
The item is suitable for use in dry indoor areas. This item is designed exclusively for private use and is 
not suitable for commercial application. 
 
HAZARD to children 

 This item is not a toy. Keep children away from the item. 
 Keep children away from the packaging materials. There is a risk of suffocation. 

 
WARNING against eye damage / fire 

 Never use the magnifying glass to look directly at the sun! Danger of blindness! 
 Fire hazardous! Do not expose the magnifying glass to direct sunlight. The magnifying glass 

can bundle the energy of the sun's rays and thereby heat combustible material, causing fires. 
 
CAUTION - risk of injury and property damage 

 The magnifying glass is fragile. There is a risk of breakage and resultant injury. 
 The light-emitting diodes do not require changing, due to their extremely long duration. They 

cannot and must not be changed, as the LEDs are firmly attached to the magnifying glass. 
 Do not use sharp chemicals, aggressive or abrasive detergents, but a slightly moistened cloth 

for cleaning. 
 

Safety information regarding handling batteries 
 
WARNING Risk of suffocation through batteries. 

 Keep batteries out of reach of children. 
 Seek medical attention immediately if one is swallowed. 

CAUTION There are different risks involved when dealing with batteries. 
 Never attempt to recharge standard batteries, never short circuit batteries and/or open 

batteries. Doing so leads to a potential risk of overheating, fire or explosion. 
 Improper handling of batteries can put your health and the environment at risk. Batteries 

may contain toxic, ecologically hazardous heavy metals. 
 Ensure the connection terminals are not short-circuited. 
 Never throw batteries into a fire or water. 
 Never expose batteries to any mechanical loads.  
 Leaking batteries could cause damage to the device. If a battery should start to leak, remove 

it from the device immediately to prevent any further damage. Take the utmost care when 
handling damaged or leaking batteries and always wear protective gloves.  
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 Avoid any contact with the skin, eyes and mucous membranes. Rinse any parts of the body 
which have come into contact with battery acid with plenty of clean water and contact a 
doctor immediately. Avoid extreme conditions and temperatures which could affect the 
batteries, e.g. by placing them on radiators or exposing them to direct sunlight.  

 Only use batteries of the type specified.  
 Never use batteries of different types or new and old batteries together. 
 Ensure batteries are inserted with the correct polarity. 
 If the device will not be used for a longer period, switch the device off and remove the 

batteries.  
 Remove empty batteries from the device and dispose of them according to the applicable 

directives. 
 The batteries must be removed from the device before its disposal. 

 
Insert the batteries  
(FIG. 1) Open the battery compartment on the top of the magnifying glass. Insert the two supplied 
batteries as shown. Make sure the polarity is correct (+/-). 
 
Positioning and positioning the magnifier head  
(FIG. 2) Fold the base down as far as it will go. Now you can lock the magnifying glass head in one of 
the 4 positions. The batteries must be inserted in order to increase the stability. 
 
To Operate: 
(FIG. 3) There is a switch on the handle to turn on/off the light bulb.  
 
Technical specifications 
Model: 40108/40192 
Batteries: 2x AA / 1.5V 
Ambient temperature: +10° to +40° C 
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Disposal: 
The packaging is made of environmentally friendly materials that you can dispose of at 
local recycling points. Advice on the options with which to dispose of your old device can 
be obtained from your municipal or local administration offices. 

 
The adjacent symbol indicates laws dictate that electrical and electronic apparatus no 
longer required must be disposed of separate from domestic waste. Dispose of your device 
at a collection point provided by your local public waste authority. Packaging materials 
must be disposed of according to local regulations. 
 
Defective or empty batteries must be recycled in accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and the device via the collection points provided. 
 
The device and packaging materials can be recycled; sort them for disposal to simplify 
waste management. The Triman logo is only relevant for France. 
 
The device and the packaging material can be recycled, so sort them prior to disposal for 
better waste management. Contact your local authorities for information on the various 
options available to ensure correct disposal. Observe the following identifications of the 
packaging materials: (a) numbers, (b) abbreviations and (c) materials which have the 
following significance: 1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 80–98: composite 
materials and (d) type of packaging. The logo is only applicable to Italy. 

 
Directives: 

The CE Mark on the device confirms conformity. 
The Declaration of Conformity can be read online at www.go-europe.com. 

 

Warranty 
Dear customer,  
We are delighted that you have chosen this equipment. 
In the case of a defect, please return the device together with the receipt and original packing 
material to the point of sale. 
 
Manufacturer 
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 
D-45527 Hattingen 
Germany 
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FR 
Consignes de sécurité 
Lisez attentivement les consignes de sécurité et utilisez l'article uniquement selon la description du 
manuel d'instructions pour éviter la survenue accidentelle de blessures ou de dommages. Conservez 
ce manuel d'instruction pour le relire ultérieurement. Ce manuel d'instructions doit être remis avec 
cet article en cas de transmission. 
 
Utilisation prévue 
Cet article est adapté pour l'utilisation à l'intérieur dans une pièce sèche. Cet article est conçu pour 
un usage privé est n'est pas adapté pour un usage à des fins commerciales. 
 
DANGER pour les enfants 

 L'article n'est pas un jouet. Tenez les enfants à l'écart de cet article. 
 Tenez les enfants à l'écart du matériel d'emballage, il y a entre autres des risques 

d'étouffement !  
 
AVERTISSEMENT contre les lésions oculaires/brûlures 

 Ne regardez jamais le soleil avec la loupe ! Risque d'aveuglement ! 
 Inflammable ! Ne pas exposer la loupe directement aux rayons solaires. La loupe peut 

concentrer l'énergie des rayons solaires et de ce fait réchauffer des matériaux combustibles à 
un point tel qu'ils s'enflamment. 

 
ATTENTION aux risques de blessures et de dommages matériels 

 Le verre à loupe est cassable. Il y a risque de cassure et de ce fait risque de blessure. 
 Compte tenu de leur durée de vie extrêmement longue, un remplacement des diodes 

lumineuses n'est pas nécessaire. Elles ne peuvent ni ne doivent être remplacées, car les LED 
sont montées fixement dans la loupe. 

 Pour le nettoyage n'utilisez pas de produits chimiques corrosifs, de produits détergents 
agressifs ou abrasifs,  mais un chiffon légèrement humide. 

 
Consignes de sécurité lors de la manipulation de piles/accus 
 
AVERTISSEMENT Risque d'étouffement dû aux piles/accus. 

 Tenez les piles/accus hors de portée des enfants. 
 En cas d'ingestion, appelez un médecin de toute urgence.  

ATTENTION L'utilisation de piles/d'accus recèle différents dangers. 
 N'essayez jamais de recharger des piles non rechargeables, ne court-circuitez pas les 

piles/accus et / ou ne les ouvrez pas. Ces actions pourraient entraîner une surchauffe, un 
risque d'incendie ou leur explosion. 

 Une manipulation incorrecte des piles/accus peut nuire à votre santé et à l'environnement. 
Ils peuvent contenir des métaux lourds toxiques et nuisibles pour celui-ci. 

 Ne pas court-circuiter les bornes. 
 Ne jetez jamais les piles/accus dans du feu ou de l'eau. 
 Ne soumettez pas les piles/accus à des contraintes mécaniques. 
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 Une fuite des piles/accus peut endommager l'appareil. En cas de fuite d'une pile/d'un accu, 
retirez-la/le immédiatement de l'appareil pour éviter toute dégradation. Manipulez les 
piles/accus endommagés ou qui fuient avec une précaution très particulière ; portez des 
gants de protection.  

 Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact avec l'acide de 
la pile, rincez immédiatement et abondamment les zones touchées à l'eau claire et consultez 
un médecin sans délai. Évitez des conditions et des températures extrêmes qui peuvent 
affecter la pile/l'accu, en les posant sur des radiateurs ou en les exposant à un ensoleillement 
direct. 

 Utilisez exclusivement le type de pile/d'accu indiqué. 
 Différents types de piles/d'accus ou des piles neuves et usagées/des accus neufs et usagés ne 

doivent pas être utilisés ensemble. 
 Insérez-les en respectant la polarité correcte. 
 Débranchez l'appareil et retirez les piles/les accus si vous n'utilisez pas ce dernier pendant 

une période prolongée. 
 Retirer les piles/accus vides de l'appareil et les éliminer en toute sécurité. 
 Retirez également celles-ci/ceux-ci avant d'éliminer l'appareil. 

 
Insérer les piles 
(Fig. 1) Ouvrir le compartiment de la batterie au-dessus du microscope. Insérez les deux piles 
fournies comme indiqué. Faites attention à la polarité (+/-). 
 
La mise en place et le positionnement de la tête de loupe 
(Fig. 2) Pliez le support jusqu'à ce qu'il arrête maintenant vers le bas, vous pouvez verrouiller la tête 
dans un verre grossissant les 4 positions. Les piles doivent être insérées pour augmenter la stabilité. 
 
Fonctionnement: 
(SCH. 7) Vous trouverez un interrupteur sur la poignée permettant d'allumer ou d'teindre l’ampoule.  
 
Caractéristiques 
Modèle: 40108/40192 
Batteries: 2x AA / 1.5V 
Température ambiante:  +10° à 40° C 
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Traitement des déchets: 
L'emballage est constitué de matériaux recyclables que vous pouvez apporter à des 
centres de collecte locaux qui se chargent de son recyclage. Renseignez-vous sur les 
possibilités d'élimination des déchets auprès de l’administration locale. 

 
Le symbole ci-contre signifie qu'en raison de dispositions légales, les appareils électriques et 

électroniques usagés ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères. Veuillez 
apporter votre appareil au centre de collecte de l'organisme d'élimination des déchets de 
votre commune. Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux règlements 
locaux. 

 
Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées conformément à la directive 
2006/66/CE et à ses avenants. Apportez les piles et / ou l'appareil aux centres de collecte 
qui vous auront été proposés. 

 
L'appareil et les matériaux d'emballage sont recyclables, éliminez-les séparément pour une 
meilleure gestion des déchets. Le logo Triman est valable en France uniquement. 
 
L'appareil et les emballages sont recyclables. Éliminez-les séparément pour une meilleure 
gestion des déchets. Informez-vous auprès de votre commune sur les possibilités d'une 
élimination adéquate. Tenez compte du marquage suivant sur les emballages : (a) numéros, 
(b) abréviations et (c) matériau signifiant ce qui suit : 1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et 
cartons / 80–98 : composites, ainsi que (d) genre d'emballage. Ce logo n'est valable que 
pour l'Italie. 

 
Directives : 

La conformité est attestée sur l'appareil par le marquage CE. 
Vous trouverez la déclaration de conformité de ce produit sur le site  
www.go-europe.com. 

 

Garantie 
Cher client, 
nous sommes très heureux que vous ayez choisi cet appareil. 
En cas de défaut, veuillez retourner l’appareil dans son emballage d’origine et accompagné du bon 
d’achat au magasin où vous l’avez acheté. 
 
Fabricant 
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 
D-45527 Hattingen 
Allemagne 
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IT 
Avvertenze di sicurezza 
Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza e per evitare lesioni o danni accidentali utilizzare 
l’articolo solo secondo le istruzioni descritte in questo manuale. Conservare questo manuale per un 
riferimento futuro. In caso di eventuale cessione a terzi dell’articolo anche il manuale deve essere 
consegnato con esso. 
 
Uso previsto 
L’articolo deve essere utilizzato in ambienti interni asciutti. L’articolo è concepito per uso privato e 
non adatto a scopi commerciali. 
 
PERICOLO per i bambini 

 L’articolo non è un giocattolo. Tenere i bambini lontani dall’articolo. 
 Tenere i bambini lontani dal materiale della confezione, pericolo di ingestione! 

 
ATTENZIONE: pericolo di lesioni agli occhi/ustione 

 Non guardare mai il sole con la lente d’ingrandimento! Rischio di cecità! 
 Infiammabile! Non esporre la lente d’ingrandimento alla luce solare diretta. La lente può 

focalizzare l’energia dei raggi solari e surriscaldare il materiale combustibile tanto da farlo 
infiammare. 

 
ATTENZIONE: pericolo di lesioni e danni materiali 

 Il vetro della lente è fragile. Pericolo di rottura e di conseguenti lesioni. 
 Per via della loro durata estremamente lunga non è necessario sostituire i LED. Non possono 

e non devono essere sostituiti perché sono montati in modo fisso nella lente. 
 Per la pulizia non usare prodotti chimici corrosivi, detergenti aggressivi o abrasivi, ma solo un 

panno leggermente umido. 
 
Indicazioni di sicurezza sul corretto uso di pile/batterie 
 
AVVERTENZA Pericolo di soffocamento dovuto a pile/batterie. 

 Tenere lontano le pile/batterie dalla portata dei bambini. 
 In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico.  

ATTENZIONE Quando si maneggiano le pile/batterie si possono presentare diversi pericoli. 
 Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili, non cortocircuitare le pile/batterie e/o 

non aprire le pile/batterie. Pericolo di surriscaldamento, incendio o esplosione. 
 Un uso improprio di pile/batterie può provocare danni dalla salute e all’ambiente. Le 

pile/batterie possono contenere metalli pesanti nocivi e dannosi per l’ambiente. 
 I terminali non devono essere cortocircuitati. 
 Non gettare le pile/batterie nel fuoco o in acqua. 
 Non sottoporre le pile/batterie a sollecitazioni meccaniche. 
 La fuoriuscita di liquido dalle pile/batterie può causare danni all’apparecchio. In caso di 

perdite di acido dalle pile/batterie, rimuoverle immediatamente dall’apparecchio in modo da 
evitare danni. Prestare particolare attenzione maneggiando pile/batterie danneggiate o che 
perdono liquido e indossare dei guanti di protezione. 
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 Evitare il contatto con pelle, occhi e mucose. In caso di contatto con l’acido fuoriuscito dalle 
batterie, sciacquare la parte interessata con abbondante acqua pulita e consultare 
immediatamente un medico. Evitare condizioni e temperature estreme con un possibile 
effetto sulle pile/batterie, ad es. non poggiandole su termosifoni o non esponendole ai raggi 
solari diretti. 

 Utilizzare esclusivamente pile/batterie dello stesso tipo. 
 Non è consentito utilizzare insieme pile/batterie di tipo differente o mischiare fra loro 

pile/batterie nuove e usate. 
 Inserire le pile/batterie osservando la corretta polarità. 
 Disinserire l’apparecchio ed estrarre le pile/batterie se non si utilizza l’apparecchio per un 

periodo prolungato. 
 Rimuovere le pile/batterie dall’apparecchio e smaltirle in modo sicuro. 
 Prima di smaltire l’apparecchio è necessario rimuovere le pile/batterie. 

 
Inserire le batterie 
(FIG. 1) Aprire il vano batterie sulla parte superiore del microscopio. Inserire le due batterie fornite 
come mostrato. Fare attenzione alla corretta polarità (+/-). 
 
Impostazione e posizione della testina della lente 
(FIG. 2) Piegare il supporto fino all'arresto giù ora, è possibile bloccare la testa in una lente di 
ingrandimento le 4 posizioni. Le batterie devono essere inseriti per aumentare la stabilità. 
 
Operare: 
(FIG. 3) C'è un interruttore sul manico per accendere / spegnere la lampadina. 
 
Specificazioni 
Modello: 40108/40192 
Batterie: 2x AA / 1,5 V 
Temperatura ambiente: +10° a +40° C 
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Smaltimento: 
I materiali d’imballo sono ecocompatibili e si lasciano riciclare nei centri di raccolta 
differenziata locali. Si consiglia di informarsi presso il proprio comune circa le possibilità 
di uno smaltimento corretto. 

 
Il simbolo qui accanto indica che per legge non è consentito smaltire apparecchi elettrici ed 
elettronici in disuso insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire l’apparecchio presso un 
punto di raccolta istituito dalla propria società di smaltimento rifiuti comunale. 
 
Pile difettose o scariche vanno riciclate conformemente a quanto prescritto dalla direttiva 
2006/66/CE e relative modifiche. Consegnare le pile e/o l’apparecchio nei punti di raccolta 
indicati. 

 
L’apparecchio e i materiali d’imballo sono riciclabili, smaltirli pertanto separatamente per 
un migliore trattamento dei rifiuti. Il logo Triman vale solo per la Francia. 
 
L’apparecchio e i materiali d’imballo sono riciclabili, smaltirli pertanto separatamente per 
un migliore trattamento dei rifiuti. Si consiglia di informarsi presso il proprio comune circa 
le possibilità di uno smaltimento corretto. Osservare i seguenti codici riportati sui materiali 
d’imballo: (a) cifre, (b) sigle e (c) materiale con il seguente significato: 1–7: materiale 
plastico / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali compositi e (d) tipo di imballaggio. Il 
logo vale solo per l’Italia. 

 
Diretive: 

Il marchio CE sull’apparecchio attesta la conformità. 
La dichiarazione di conformità è disponibile su www.go-europe.com. 

 

Garanzia  
Gentile cliente,  
grazie per aver acquistato questo prodotto di qualità.  
In caso di difetti si prega di ritornare l'apparecchio, completo di imballo originale e scontrino di 
acquisto, al punto vendita dove è stato effettuato l'acquisto. 
 
Produttore  
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 
D-45527 Hattingen 
Germania 
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ES 
Indicaciones de seguridad 
Lea atentamente las indicaciones de seguridad y use el artículo solo como se describe en estas 
instrucciones para que no pueda dañarse ni lesionar accidentalmente. Guarde estas instrucciones 
para consultas posteriores. Cuando entregue el artículo tiene que adjuntar también estas 
instrucciones. 
 
Finalidad de uso 
El artículo es apto solamente para uso en interiores secos. El artículo ha sido diseñado para uso 
privado y no es apto para el uso comercial. 
 
PELIGRO para niños 

 El artículo no es un juguete. Mantenga a los niños alejados del artículo. 
 ¡Mantenga a los niños lejos del material de embalaje, corren peligro de asfixia!! 

 
ADVERTENCIA de daños oculares/quemadura 

 ¡No vea nunca con la lupa en el sol! ¡Peligro de ceguera! 
 ¡Inflamable! No someter la lupa a la acción directa del sol. La lupa puede agrupar los rayos 

solares y calentar el material inflamable tanto que comience a arder. 
 
PRECAUCIÓN de lesiones y daños materiales 

 El cristal de la lupa es frágil. Corre peligro de rotura y con ello de lesiones. 
 Debido a su larga vida útil, no hace falta cambiar los diodos luminosos. No pueden ni deben 

ser cambados, pues los LED están montados fijos en la lupa. 
 No limpie con ningún producto químico agresivo ni ningún detergente abrasivo, sino con un 

paño suave. 
 
Advertencias de seguridad para manejar las pilas/pilas recargables 
 
AVISO Existe peligro de asfixia debido a las pilas/pilas recargables. 

 Mantenga los niños alejados de pilas/pilas recargables. 
 En caso de ingestión accidental, acuda inmediatamente a un médico.  

PRECAUCIÓN El manejo de las pilas/pilas recargables implica diferentes peligros. 
 Jamás intente cargar pilas no recargables, ni abrir o cortocircuitar las pilas/pilas recargables. 

Como consecuencia se pueden producir sobrecalentamiento, peligro de incendio o un 
reventón. 

 El manejo incorrecto de las pilas/pilas recargables puede perjudicar su salud y el medio 
ambiente. Las pilas/pilas recargables pueden contener metales pesados tóxicos y dañinos 
para el medio ambiente. 

 No se deben cortocircuitar los bornes de conexión. 
 No tire las pilas/pilas recargables al fuego o al agua. 
 No exponga las pilas/pilas recargables a cargas mecánicas. 
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 Pilas/pilas recargables con fuga pueden provocar daños en el aparato. Si la pila/pila 
recargable pierde líquido, retírela de inmediato del aparato para evitar que se produzcan 
daños. Tenga especial precaución al manejar pilas/pilas recargables dañadas o con fuga y 
utilice guantes de protección. 

 Evite cualquier contacto con la piel, los ojos y las mucosas. En caso de haberse producido 
algún contacto con el electrólito, enjuague inmediatamente el área afectada con abundante 
agua limpia y busque atención médica de inmediato. Evite condiciones y temperaturas 
extremas que puedan afectar a la pila/pila recargable como por ejemplo, radiadores o luz 
solar directa. 

 Utilice exclusivamente el tipo de pila/pila recargable indicado. 
 Diferentes tipos de pilas/pilas recargables o pilas/pilas recargables nuevas y usadas no deben 

utilizarse juntas. 
 Se deben utilizar pilas/pilas recargables con la polaridad correcta. 
 Desconecte el aparato y retire las pilas/pilas recargables si no va a utilizar el aparato durante 

largo período de tiempo. 
 Las pilas/pilas recargables vacías deben retirarse del aparato y desecharse de forma segura. 
 Las pilas/pilas recargables deben retirarse antes de desechar el aparato. 

 
Inserte las pilas 
(FIG. 1) Abrir el compartimiento de la batería en la parte superior del microscopio. Introduzca las dos 
pilas suministradas como se muestra. Prestar atención a la polaridad correcta (+/-). 
 
La configuración y el posicionamiento de la cabeza de la lupa 
(FIG. 2) Doble el soporte hasta que se detenga por ahora, puede bloquear la cabeza en una lupa las 4 
posiciones. Las baterías deben ser insertadas para aumentar la estabilidad. 
 
Para Operar: 
(FIG. 3) Hay un interruptor en el mango para encender/apagar et foco.  
 
Especificaciones 
Modelo: 40108/40192 
Pilas: 2x AA / 1.5V 
Temperatura ambiente:  +10° a + 40° C 
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La retirada: 
El embalaje está hecho con materiales ecológicos que se pueden eliminar en los centros 
de reciclaje locales. Infórmese en su municipio sobre las posibilidades de la correcta 
eliminación. 

 
El símbolo adjunto significa que, debido a las disposiciones legales, los aparatos eléctricos y 
electrónicos usados deben eliminarse separándolos de la basura doméstica. Elimine el 
aparato a través del punto de recogida de su organismo de eliminación competente. 

 
Las pilas defectuosas o usadas deben reciclarse de acuerdo con la directiva 2006/66/CE y 
sus modificaciones. Devuelva las pilas y/o el dispositivo a través de los centros de recogida 
competentes. 

 
El dispositivo y el material de embalaje son reciclables, deséchelos por separado para un 
mejor tratamiento de residuos. El logotipo Triman solo es aplicable para Francia. 
 
El dispositivo y el material de embalaje son reciclables, deséchelos por separado para un 
mejor tratamiento de residuos. Infórmese en su municipio sobre las posibilidades de la 
correcta eliminación.Tenga en cuenta la siguiente identificación del material de embalaje: 
(a) números, (b) abreviaturas y (c) material con el siguiente significado: 1–7: plástico / 20–
22: papel y cartón / 80–98: materiales compuestos, así como (d) tipo del embalaje. El 
logotipo solo es aplicable a Italia. 

 
Las directivas: 

El símbolo CE en el aparato confirma la conformidad. 
Encontrará la declaración de conformidad en www.go-europe.com. 

 

Garantía  
Estimado cliente: 
Nos alegramos de que usted se haya decidido por este aparato. 
En caso de un defecto devuelva el aparato junto con el justificante de compra y el embalaje original 
al lugar donde lo ha adquirido. 
 
Fabricante  
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 
D-45527 Hattingen 
Alemania 
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NL 
Veiligheidsinstructies 
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door en gebruik het artikel alleen zoals beschreven in deze 
gebruiksaanwijzing om onopzettelijk letsel of schade te voorkomen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
voor latere naslag.  Als het artikel wordt doorgegeven, moet deze gebruiksaanwijzing ook worden 
doorgegeven. 
 
Beoogd gebruik 
Het artikel is geschikt voor gebruik in droge binnenruimtes. Het artikel is ontworpen voor 
privégebruik en ongeschikt voor commerciële doeleinden. 
 
GEVAAR voor kinderen 

 Het artikel is geen speelgoed. Houd kinderen uit de buurt van het artikel. 
 Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateriaal, omdat er verstikkingsgevaar bestaat! 

 
WAARSCHUWING voor oogletsel/brand 

 Kijk nooit met het vergrootglas in de zon! Gevaar voor blindheid! 
 Ontvlambaar! Stel het vergrootglas niet bloot aan direct zonlicht. Het vergrootglas kan de 

energie van de zonnestralen bundelen en daardoor brandbaar materiaal zo sterk verhitten 
dat het ontbrandt. 

 
VOORZICHTIG voor en letsel en materiële schade 

 Het vergrootglas is breekbaar. Er bestaat gevaar voor breuk en daardoor gevaar voor letsel. 
 Vanwege hun extreem lange levensduur is het niet nodig om de leds te vervangen. Ze 

kunnen en mogen niet worden vervangen omdat de leds vast in het vergrootglas zijn 
gemonteerd. 

 Gebruik voor het reinigen geen agressieve chemicaliën, agressieve of schurende 
reinigingsmiddelen, maar een licht vochtige doek. 

 
Veiligheidsinstructies voor het omgaan met batterijen/accu's 
 
WAARSCHUWING Er bestaat gevaar voor verstikking door batterijen/accu's. 

 Houd kinderen uit de buurt van batterijen/accu's. 
 Na inslikken onmiddellijk een arts raadplegen.  

VOORZICHTIG Er zijn verschillende gevaren bij het omgaan met batterijen/accu's. 
 Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen weer op te laden, sluit batterijen/accu's niet 

kort en/of open batterijen/accu's niet. Oververhitting, brandgevaar of barsten kunnen het 
gevolg zijn. 

 Verkeerde omgang met batterijen/accu's kan uw gezondheid en het milieu in gevaar 
brengen. Batterijen/accu's kunnen giftige en zware metalen bevatten die schadelijk zijn voor 
het milieu. 

 De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten. 
 Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water. 
 Stel batterijen/accu's niet bloot aan mechanische belasting. 
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 Lekkende batterijen/accu's kunnen het apparaat beschadigen. Als de batterij/accu lekt, 
verwijder deze dan onmiddellijk uit het apparaat om schade te voorkomen. Wees uiterst 
voorzichtig bij het omgaan met beschadigde of lekkende batterijen/accu's en gebruik 
beschermende handschoenen. 

 Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen. Spoel in geval van contact met accuzuur, de 
getroffen gebieden onmiddellijk af met veel helder water en zoek onmiddellijk medische 
hulp. Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterij/accu kunnen 
beïnvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht. 

 Gebruik alleen het opgegeven type batterij/accu. 
 Verschillende typen batterijen/accu's of nieuwe en gebruikte batterijen/accu's mogen niet 

samen worden gebruikt. 
 Batterijen/accu's moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. 
 Schakel het apparaat uit en verwijder de batterijen/accu's als u het apparaat langere tijd niet 

gebruikt. 
 Lege batterijen/accu's moeten uit het apparaat worden verwijderd en veilig worden 

afgevoerd. 
 De batterijen/accu's moeten worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid. 

 
Batterijen plaatsen 
(Afb. 1) Open het batterijvak aan de bovenkant van het vergrootglas. Plaats de twee meegeleverde 
batterijen zoals afgebeeld. Let op de juiste polariteit (+/-). 
 
Plaatsen en positioneren van de kop van het vergrootglas 
(Afb. 2) Klap de voet tot aan de aanslag naar beneden. Nu kunt u de kop van het vergrootglas in een 
van de 4 posities vergrendelen. De batterijen moeten geplaatst zijn om de stabiliteit te verhogen. 
 
Bediening 
(Afb. 3) Met de schakelaar op de handgreep kan de led worden in- en  uitgeschakeld. 
 
Technische gegevens 
Model: 40108/40192 / batterijen: 2x AA / 1,5V / omgevingstemperatuur: +10° tot +40°C  
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V 1.11 
08.2021 

ID: 40108/40192 

Verwijdering: 
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, die kunnen worden ingeleverd 
bij de plaatselijke inzamelpunten. Informeer bij uw gemeente naar de mogelijkheden 
voor correcte verwijdering. 

 
Het symbool hiernaast betekent dat oude elektrische en elektronische apparaten op grond 
van wettelijke bepalingen gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden 
afgevoerd. Breng uw apparaat naar het inzamelpunt van uw gemeentelijke 
afvalverwijderingsdienst. 

 
Defecte of lege batterijen moeten worden gerecycled volgens de richtlijn 2006/66/EG en 
de wijzigingen daarop. Lever batterijen en/of het apparaat in bij de daarvoor bestemde 
inzamelpunten. 

 
Het apparaat en het verpakkingsmateriaal zijn recyclebaar; verwijder ze apart voor een 
betere afvalverwerking. Het Triman-logo is alleen van toepassing op Frankrijk. 
 
Het apparaat en het verpakkingsmateriaal zijn recyclebaar; verwijder ze apart voor een 
betere afvalverwerking. Informeer bij uw gemeente naar de mogelijkheden voor correcte 
verwijdering. Let op de volgende markering van het verpakkingsmateriaal: (a) nummers, (b) 
afkortingen en (c) materiaal met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier 
en karton / 80–98: composietmaterialen, en (d) type verpakking. Het logo is alleen van 
toepassing op Italië. 

 
Las directivas: 

De CE-markering op het apparaat bevestigt de overeenstemming. 
De verklaring van overeenstemming vindt u op www.go-europe.com. 

 

Garantie  
Geachte klant, 
het verheugt ons dat u voor dit apparaat hebt gekozen. 
Geef het apparaat in geval van een defect met de kassabon en de originele verpakking terug in de 
zaak, waar u het gekocht heeft. 
 
Fabrikant  
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 
D-45527 Hattingen 
Duitsland 
 

ENTWURF




